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Istungidokument 
 

19.4.2012 B7-0214/2012 }  
 B7-0215/2012 }  
 B7-0216/2012 }  
 B7-0217/2012 } RC1 

RESOLUTSIOONI 

ÜHISETTEPANEK 

vastavalt kodukorra artikli 110 lõigetele 2 ja 4, 

asendades järgmiste fraktsioonide esitatud resolutsiooni ettepanekuid: 
ECR (B7-0214/2012) 
ALDE (B7-0215/2012) 
PPE (B7-0216/2012) 
S&D (B7-0217/2012) 

Euroopa investeeringute õiguskindlus väljaspool Euroopa Liitu 
(2012/2619(RSP)) 

Joseph Daul, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Jaime Mayor Oreja, 

Ioannis Kasoulides, Luis de Grandes Pascual, Jean-Pierre Audy, Daniel 

Caspary, Francisco José Millán Mon, Veronica Lope Fontagné, Godelieve 

Quisthoudt-Rowohl, Carmen Fraga Estévez, Pablo Zalba Bidegain, María 

Auxiliadora Correa Zamora, Antonio López-Istúriz White, Santiago Fisas 

Ayxela, Esther Herranz García, Carlos José Iturgaiz Angulo, Eva Ortiz 

Vilella, Rosa Estaràs Ferragut, Cristina Gutiérrez-Cortines, Pilar del Castillo 

Vera, Salvador Garriga Polledo, Gabriel Mato Adrover, Pablo Arias 

Echeverría, Alejo Vidal-Quadras, Agustín Díaz de Mera García Consuegra, 

Pilar Ayuso, Juan Andrés Naranjo Escobar, Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

fraktsiooni PPE nimel 
María Muñiz De Urquiza, Luis Yáñez-Barnuevo García, Enrique Guerrero 

Salom 

fraktsiooni S&D nimel 
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Izaskun Bilbao Barandica, Ramon Tremosa i Balcells 

fraktsiooni ALDE nimel 
Charles Tannock, Robert Sturdy, Jan Zahradil, Edvard Kožušník, Oldřich 

Vlasák 

fraktsiooni ECR nimel 
Fiorello Provera 

fraktsiooni EFD nimel 
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 ET 

Euroopa Parlamendi resolutsioon Euroopa investeeringute õiguskindluse kohta väljaspool 

Euroopa Liitu 

(2012/2619(RSP)) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 207, 

– võttes arvesse oma 6. aprilli 2011. aasta resolutsiooni Euroopa tulevase rahvusvahelise 
investeerimispoliitika kohta1, 

– võttes arvesse oma 21. oktoobri 2010. aasta resolutsiooni ELi kaubandussuhete kohta 
Ladina-Ameerika riikidega2, 

– võttes arvesse oma 13. detsembri 2011. aasta resolutsiooni kaubandus- ja investeerimistõkete 
kohta3, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut võtta vastu määrus, millega kehtestatakse 
üleminekukord liikmesriikide ja kolmandate riikide vahel sõlmitud investeeringuid 
käsitlevate kahepoolsete lepingute jaoks (varasemate õigustega arvestamist käsitlev määrus) 
(COM(2010)0344), 

– võttes arvesse komisjoni 7. juuli 2010. aasta teatist „Euroopa kõikehõlmava rahvusvahelise 
investeerimispoliitika poole” (COM(2010)0343), 

– võttes arvesse Eurolati 19. mai 2011. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu ja Ladina-Ameerika 
riikide vaheliste kaubandussuhete väljavaadete kohta4, 

– võttes arvesse WTO 30. märtsi 2012. aasta ühisavaldust Argentina importi piirava poliitika ja 
tavade kohta5, 

– võttes arvesse G20 Washingtonis (15. novembril 2008), Londonis (2. aprillil 2009), 
Pittsburghis (25. septembril 2009), Torontos (26. juunil 2010), Sŏulis (12. novembril 2010) 
ja Cannes’is (4. novembril 2011) vastu võetud deklaratsioone, mis sisaldavad kohustusi 
võidelda protektsionismi vastu, 

– võttes arvesse Argentina ning Hispaania ja mitmete teiste ELi liikmesriikide vahelisi 
investeeringute vastastikuse soodustamise ja kaitse lepinguid, 

– võttes arvesse ELi ja Mercosuri vahel piirkondadevahelise assotsieerimislepingu ning 
eelkõige vabakaubanduslepingu sõlmimiseks peetavaid läbirääkimisi, 

– võttes arvesse oma 29. märtsi 2010. aasta raportit Euroopa Liidu ja Ladina-Ameerika 

                                                 
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0141. 
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2010)0387. 
3 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0565. 
4 http://www.europarl.europa.eu/intcoop/eurolat/assembly/plenary_sessions/montevideo_2011/resolutions/trade_en.pdf 
5 http://eeas.europa.eu/delegations/wto/documents/press_corner/2012_03_30_joint_statement_argentina.pdf 
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vahelise kahepoolse strateegilise partnerluse kohta, 

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõikeid 2 ja 4, 

A. arvestades, et Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 207 kohaselt on Euroopa 
investeeringud kolmandatesse riikidesse Euroopa Liidu ühise kaubanduspoliitika üks peamisi 
komponente ning on seega lahutamatult seotud liidu välistegevusega ning arvestades, et 
Lissaboni lepingu kohaselt kuuluvad välismaised otseinvesteeringud ELi ainupädevusse, 
nagu on sätestatud Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 3 lõike 1 punktis e ning artiklites 
206 ja 207; 

B. arvestades, et liit on hakanud seda pädevust rakendama käimasolevate läbirääkimistega 
investeeringuid käsitlevate lepingute sõlmimiseks India, Singapuri ja Kanadaga ning 
ettepanekutega volituste kohta läbirääkimisteks Maroko, Tuneesia, Jordaania ja Egiptusega; 

C. arvestades, et investeeringud on keskne teema järgmisel Euroopa Liidu ning Ladina-
Ameerika ja Kariibi mere piirkonna riikide tippkohtumisel, mis toimub 2013. aasta jaanuaris 
Santiago de Chiles; 

D. arvestades, et ELi investeeringud Argentinas on kaitstud liikmesriikide investeeringuid 
käsitlevate kahepoolsete lepingutega, kui need on olemas, ja arvestades, et praegu on 
kehtivad lepingud Argentinaga 18 ELi liikmesriigil; 

E. arvestades, et Argentina Vabariigi valitsus teatas otsusest saata kongressi seaduseelnõu, mis 
kinnitaks nafta- ja gaasiettevõtte YPF 51% aktsiate sundvõõrandamise, samas kui 
enamusosalus ettevõttes kuulub Euroopa firmale, kelle aktsiate enamus ongi kavandatava 
sundvõõrandamise objektiks; 

F. arvestades, et eelpoolnimetatud teadaandega kaasnes ettevõtte peakontori kohene ülevõtmine 
Argentina föderaalvalitsuse ametivõimude poolt, kes sundisid nimetatud ettevõtte 
õiguspärase juhatuse ja personali ettevõtte valdustest lahkuma; 

G. arvestades, et paaril viimasel kuul on ettevõtte vastu olnud suunatud avalik 
ahistamiskampaania, mis on koos paljude muude administratiivsete otsustega kaasa toonud 
ettevõtte aktsiate väärtuse languse ning sellest tuleneva kahju kõikidele aktsionäridele ning 
sellega seotud ettevõtetele; 

H. arvestades, et enne seda teadaannet üritasid Hispaania valitsus ja YPF-Repsol leida lahendust 
läbirääkimiste teel, kuid et Argentina valitsus ei kasutanud seda võimalust; 

I. arvestades, et Argentina ametivõimude sarnased meetmed või poliitiline sekkumine 
vabaturgu võivad mõjutada ka teisi Euroopa ettevõtteid; 

J. arvestades, et Argentina Vabariik, olles Mercosuri täisliige, peab praegu läbirääkimisi 
assotsieerimislepingu üle ELiga; 

K. arvestades, et nimetatud läbirääkimistest hoolimata on komisjon märkinud oma aruannetes 
kaubandus- ja investeerimistõkete kohta, et Argentina on võtnud mitmeid protektsionistlikke 
meetmeid, mis on halvendanud ELi investorite ettevõtluskeskkonda Argentinas; 
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L. arvestades, et Euroopa Komisjon on korduvalt väljendanud WTOle oma muret seoses 
Argentina valitsuse poolt impordile kehtestatud piirangute olemuse ja nende rakendamisega, 
mis mõjutavad järjest rohkemaid Maailma Kaubandusorganisatsiooni kuuluvaid riike; 

M. arvestades, et seni on EL võimaldanud Argentina Vabariigile üldise soodustuste süsteemi 
raames ühepoolseid soodustariife; 

N. arvestades, et G20 liikmena on Argentina võtnud endale igal G20 tippkohtumisel kohustuse 
võidelda protektsionismi vastu ning hoida turud kaubandusele ja investeeringutele avatud; 

1. taunib Argentina valitsuse otsust viia läbirääkimiste teel lahenduse saavutamist ignoreerides 
läbi Euroopa ettevõtte enamusaktsiate sundvõõrandamine; on seisukohal, et see kujutab 
endast ühepoolset ja meelevaldset otsust, mis tähendab rünnakut ettevõtlusvabaduse ja 
õiguskindluse põhimõtte vastu, halvendades seega investeerimiskeskkonda ELi ettevõtete 
jaoks Argentinas; 

2. märgib, et kõnealune otsus puudutab vaid ühte sektori ettevõtet ning vaid ühte osa selle 
aktsiatest, mida võib pidada diskrimineerivaks; 

3. väljendab sügavat muret seoses tekkinud olukorraga, kuna see kujutab endast 
rahvusvahelistest lepingutest tulenevate kohustuste rikkumist; hoiatab selliste meetmete 
võimalike negatiivsete mõjude eest, nagu rahvusvahelistest investeeringutest loobumine ning 
ebasoodsad tagajärjed Argentina jaoks rahvusvahelises üldsuses; 

4. tuletab meelde, et ELi ja Mercosuri riikide vahelise assotsieerimislepingu üle peetavate 
läbirääkimiste eesmärk on töötada mõlema bloki jaoks välja majandusintegratsiooni ja 
poliitilise dialoogi raamistik, mis tooks mõlemale piirkonnale kaasa võimalikult suure arengu 
ja heaolu, ning usub, et selleks, et sellised läbirääkimised oleksid edukad, peavad mõlemad 
osapooled lähenema kõnelustele avatuse ja vastastikuse usalduse vaimus; juhib samuti 
tähelepanu sellele, et Argentina ametivõimude võetud otsuse sarnased meetmed võivad 
pingestada sellise lepingu sõlmimiseks vajalikku sõbralikku ja mõistvat õhkkonda; 

5. avaldab kahetsust, et Argentina ei ole seda põhimõtet austanud ning on viinud sisse mitmeid 
kaubandus- ja investeerimispiiranguid, nagu mittetariifsed tõkked, mis on takistanud ELi 
ettevõtteid ja ülemaailmset kaubandust Argentinaga; 

6. kutsub komisjoni üles reageerima neile piirangutele, kasutades kõiki Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni ja G20 raames saadaval olevaid asjakohaseid vaidluste 
lahendamise vahendeid, et teha koostööd teiste riikidega, kes seisavad silmitsi sarnaste 
diskrimineerivate kaubandus- ja investeerimistõketega; 

7. palub Euroopa Ülemkogu eesistujal, Euroopa Komisjoni presidendil ning ühise välis- ja 
julgeolekupoliitika kõrgel esindajal teha Argentina ametivõimude suhtes kõik võimalik, et 
kaitsta liidu ühist huvi ning õiguskindluse põhimõtet, mis tagab Euroopa kohalolu ja 
investeeringud selles Lõuna-Ameerika riigis, valides taas dialoogi tee; 

8. nõuab tungivalt, et Euroopa Komisjon ja nõukogu kaaluksid kõiki vajalikke meetmeid 
Euroopa huvide kaitsmiseks, et vältida sarnaste olukordade taastekkimist, sealhulgas üldise 
soodustuste süsteemi raames antavate ühepoolsete tariifsete soodustuste võimalikku osalist 
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peatamist, ja võtaksid need vastu; 

9. tuletab meelde ELi sügavaid sõprussuhteid Argentina Vabariigiga, kellega EL jagab ühiseid 
väärtusi ja põhimõtteid, ning nõuab tungivalt, et Argentina ametivõimud valiksid taas 
dialoogi ja läbirääkimiste tee, kuna see on sõbralike kaubanduspartnerite ja riikide vaheliste 
võimalike erimeelsuste lahendamiseks kõige kohasem viis; 

10. tervitab kõrge esindaja Ashtoni avaldust, milles ta mõistis hukka Argentina valitsuse 
tegevuse, ning ELi–Argentina ühise koostöökomitee kohtumise ärajätmist; nõuab tungivalt, 
et volinik De Gucht ja kõrge esindaja Ashton kasutaksid kõiki võimalikke diplomaatilisi 
kanaleid, et lahendada tekkinud olukord oma Argentina partneritega; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles tegema tihedat koostööd oma kolleegidega rahvusvahelistel foorumitel, 
nagu G20 ja WTO, et saavutada Argentina valitsuse meetmete vastane konsensus; 

11. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
liikmesriikide valitsustele, Argentina Vabariigi valitsusele ja parlamendile ning Mercosuri 
nõukogu liikmetele. 

 


